
280 REMINGTON BRASS CASE - 280 REMINGTON BRASS 50/BOX

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge to
reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a good
supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery delays, we
may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made to such exact
standards that the cartridges typically include machined case heads, drilled (not
punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 280 REMINGTON BRASS 50/BOX
Manufacturer: NORMA
Product no.: 430101054
Mfr. No.: 20270507
Cartridge: 280 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Norma
280 Remington Brass

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Norma 280 Remington Brass. Diese Anleitung soll Ihnen helfen,
das Produkt sicher und effektiv zu verwenden, während Sie sich an die geltenden Sicherheitsstandards der
Europäischen Union halten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Warnhinweise auf der Verpackung.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen beim Nachladen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort gründlich mit Wasser spülen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die notwendigen Kenntnisse und Erfahrungen im Umgang mit Munition
verfügen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor dem Nachladen, ob alle Komponenten der Patrone in gutem Zustand sind.
Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Komponenten kompatibel sind und den Spezifikationen entsprechen.
Laden Sie die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers und verwenden Sie ausschließlich
empfohlene Pulver und Zündhütchen.
Vermeiden Sie Überladungen, um das Risiko von Explosionen zu minimieren.
Testen Sie die geladenen Patronen in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen und andere Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie spezielle Entsorgungsstellen oder Programme, die für Munition und verwandte Produkte
vorgesehen sind.
Achten Sie darauf, dass alle Materialien sicher verpackt sind, um Unfälle während des Transports zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder die
zuständige Behörde. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Details zu Ihrem Anliegen bereitstellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen entsprechen.



Safety Instruction Guide for 280 Remington Brass
Case

Introduction
Thank you for choosing the 280 Remington Brass Case from Norma. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read and follow these guidelines carefully to
minimize risks and ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in reloading ammunition. Ensure you understand the
reloading process and associated risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check the EU’s Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EU contact points.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product should only be used by individuals who are 18 years or older and have
experience in reloading ammunition.
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including safety glasses and gloves,
when handling brass and reloading ammunition.
Storage: Store the brass cases in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Inspection: Before use, inspect each brass case for any signs of damage or wear. Do not use damaged
cases.
Reloading Environment: Ensure your reloading area is wellventilated and free from clutter. Avoid distractions
while reloading.
Handling: Handle brass cases with care to prevent injury. Avoid sharp edges and ensure a firm grip.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools and materials for reloading.
Ensure you have the appropriate reloading manual for the 280 Remington cartridge.

Inspect Brass Cases:

Check each case for cleanliness and any potential defects.
Clean brass cases if necessary, using a suitable brass cleaner.

Reloading Process:

Follow the reloading manual instructions specific to the 280 Remington cartridge.
Use the correct powder type and weight as specified in the manual.
Ensure proper seating depth for bullets in the brass cases.

Final Inspection:

After reloading, inspect each cartridge for proper assembly and functionality.
Ensure that no excess powder or debris is present.

Storage of Reloaded Ammunition:

Store reloaded ammunition in a cool, dry place.
Label containers clearly to avoid confusion.

Disposal Instructions

Brass Cases: Recycle used brass cases according to local recycling guidelines. Do not dispose of them in
regular trash.
Hazardous Materials: Dispose of any hazardous materials (e.g., used primers, powder) in accordance with
local regulations. Contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety of this product or to report any issues, please refer to the appropriate EU
contact points. Ensure you have the product details at hand for effective communication.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective reloading experience with your 280 Remington Brass Cases.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 280
REMINGTON BRASS CASE NORMA

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto "280 REMINGTON BRASS CASE NORMA". Questa
guida è progettata per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e l'uso corretto di questo prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni
per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni fornite dal produttore per l'uso e la manutenzione.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con il calibro 280 Remington.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire le cartucce.
Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione delle cartucce nella camera dell'arma.

Uso:

Caricare l'arma solo quando si è pronti a sparare.
Dopo ogni utilizzo, controllare l'arma per eventuali residui di polvere o danni.
Conservare le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cartucce e i materiali di imballaggio secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare le cartucce nel normale spazzatura domestica.
Contattare le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi o domande, contattare un
punto di assistenza locale o visitare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del
prodotto "280 REMINGTON BRASS CASE NORMA". La sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di
queste linee guida è fondamentale per proteggere se stessi e gli altri.
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Säkerhetsinstruktioner för 280 REMINGTON BRASS
CASE NORMA 280 REMINGTON BRASS 50/BOX

Introduktion
Tack för att du valt Norma Brass för dina omladdningsbehov. Denna produkt är avsedd för seriösa omladdare och
erbjuder hög kvalitet och precision. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition.
Förvara ammunition och omladdningskomponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och
oauktoriserade personer.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera alltid att du använder rätt typ av hylsa och komponenter för din specifika laddning.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera hylsorna för synliga skador innan användning.
Använd alltid en korrekt kalibrerad och säker laddningsutrustning.
Följ noggrant tillverkarens specifikationer för laddning och säkerhet.
Ladda aldrig mer än den rekommenderade mängden krut för din specifika hylsa.
Undvik att använda ammunition som har utsatts för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:

Rensa arbetsytan och se till att den är väl upplyst.
Ha alla nödvändiga verktyg och komponenter inom räckhåll.

Inspektion av hylsor:

Kontrollera att hylsorna är fria från sprickor eller andra skador.
Rengör hylsorna om det behövs för att säkerställa korrekt funktion.

Laddning av ammunition:

Följ tillverkarens instruktioner för att mäta och fylla krut i hylsan.
Sätt i tändhålet noggrant och kontrollera att det sitter ordentligt.
Montera projektilet på hylsan och se till att det är korrekt intryckt.

Testning:

Efter att ha laddat ammunitionen, testa alltid en laddning i en säker miljö för att säkerställa att den
fungerar som avsett.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta oanvänd ammunition och hylsor på ett säkert sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn hylsor där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Förvara oönskad ammunition i en säker behållare tills den kan kasseras korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv omladdningsprocess. Tack för att
du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití 280 REMINGTON
BRASS CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 280 REMINGTON BRASS CASE. Tento produkt je určen pro vážné přebíječe a je
vyroben s důrazem na kvalitu a bezpečnost. Před použitím prosím důkladně prostudujte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Nikdy nemiřte na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka pro ochranu sluchu při střelbě.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně nabitá a zda je v dobrém stavu.
Při přebíjení dodržujte doporučené postupy a nezapomínejte na správné dávkování.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava před použitím:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Přebíjení:

Opatrně odstraňte staré náboje a připravte nové.
Sledujte pokyny výrobce pro správné dávkování a použití.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně umístěny a zajištěny.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav mosazí a nábojnic.
Udržujte pracovní prostor v čistotě a uskladněte všechny materiály na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte poškozené nebo znehodnocené náboje.
Zlikvidujte prázdné nábojnice a další materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud máte pochybnosti o tom, jak správně zlikvidovat materiály, obraťte se na odborníka.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití, prosím, kontaktujte svého dodavatele nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace pro rychlou pomoc.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání produktu je naší nejvyšší prioritou.


